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  Lesen Sie die Bedienungsanleitung in jedem Fall durch.

Die Bedienperson muss zur Gewährleistung der sicheren Handhabung die Bedienungsan-
leitung lesen und verstehen. Auch Bediener mit Erfahrung mit dem Gerät müssen die Bedie-
nungsanleitung lesen und verstehen.
Unzureichend informierte Bedienpersonen können sich und andere Personen durch unsach-
gemäßen Gebrauch lebensgefährlich gefährden. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung in  
greifbarer Nähe auf. 
Das Bedienungs-, Wartungs- und Reinigungspersonal muss die Bedienungsanleitung lesen. 
Falls das Gerät an Dritte weitergegeben wird, händigen Sie die Bedienungsanleitung eben-
falls aus.
Neueste technische Änderungen können von den hier beschriebenen Erläuterungen und 
zeichnerischen Darstellungen abweichen.

Im Lieferumfang sind enthalten:
•	 1x EBERTH GB2-RS300 oder GB2-RS500 oder GB2-RS800 oder GB2-RS1000 

oder  GB2-RS1500 Rohrreinigungswelle
•	 1x Bedienungsanleitung

Bestimmungsgemäße Verwendung

Verwenden Sie die Rohrreinigungswelle, nachfolgend „das Gerät“ genannt, ausschließ-
lich zur chemikalienfreien Reinigung von verstopften und verschmutzten Abflüssen und 
Rohren.

Die Betriebssicherheit des Gerätes ist nur bei bestimmungsgemäßer Verwendung entspre-
chend der Angaben in der Bedienungsanleitung gewährleistet. 
Jede über die bestimmungsgemäße Verwendung hinausgehende, andersartige Verwen-
dung des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß.



V. 1.04 DE

Zeichenerklärung

Technische Änderungen am Produkt im Rahmen der Verbesserung der Bedienungseigen-
schaften und der Weiterentwicklung behalten wir uns vor. Sollten Sie Ersatzteile benötigen, 
verwenden Sie ausschließlich Originalersatzteile! Wichtige sicherheits- und gerätetechni-
sche Hinweise sind in dieser Bedienungsanleitung durch Zeichen gekennzeichnet. Befolgen 
Sie die Hinweise, um Personen- und Sachschäden zu vermeiden.
Warnhinweise:

	 Dieses Zeichen macht auf unmittelbar drohende Gefahr auf-
merksam, die zu schweren Körperverletzungen oder zum Tod 
führt.

	 Dieses Zeichen kennzeichnet gefährliche Situationen, die zu 
schweren Körperverletzungen oder zum Tod führen können.

	 Dieses Zeichen kennzeichnet gefährliche Situationen, die zu 
leichten Verletzungen führen oder Beschädigung, Fehlfunktio-
nen und Zerstörung des Gerätes zur Folge haben können.

	 Warnung vor allgemeiner Gefahr. Bei Nichtbeachten besteht 
Lebensgefahr.

Symbole und Abbildungen

	 Bitte lesen! Lesen Sie vor der Benutzung die Bedienungsanlei-
tung.

 	 Tipp! Dieses Symbol hebt Tipps und Informationen hervor

Restrisiken
Auch bei Einhaltung aller einschlägigen Sicherheitsbestimmungen und der vom Hersteller 
genannten bestimmungsgemäßen Verwendung, kann es aufgrund der durch den Verwen-
dungszweck bestimmten Konstruktion zu Risiken kommen. 
Sofern Sicherheitshinweise, die Bestimmungsgemäße Verwendung und alle in der Bedie-
nungsanleitung beschriebenen Anleitungen eingehalten werden, können Risiken minimiert 
werden. 
Restrisiken manifestieren sich durch: Verletzungen bei der Verwendung von Zubehör oder 
Ersatzteilen, welche nicht für dieses Gerät geeignet sind und Verletzungen durch übermä-
ßige Verwendung.
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	 Beachten Sie die Sicherheits-und Warnhinweise auf dem Gerät und 
leisten Sie den Sicherheits-und Warnhinweise in dieser Bedienungsan-
leitung Folge!

•	 Kontrollieren Sie das Gerät vor jedem Gebrauch auf einwandfreien Zustand. 
•	 Prüfen Sie vor Gebrauch, dass die zu reinigenden Rohre und Abflüsse der Reinigung 

standhalten und sich in einwandfreiem Zustand befinden. Sehen Sie von der Anwen-
dung des Gerätes ab, wenn die sichere Anwendung nicht garantiert ist. 

•	 Niemals das Gerät bei nicht zugänglichen Siphons, wie z.B. bei Dusch- und Bade-
wannen verwenden. 

•	 Benutzen Sie keine Reinigungsmittel, Benzine, Alkohole oder dergleichen. Das kann 
die Rohrreinigungswelle beschädigen und es können sich gefährliche Dämpfe bilden.

•	 Benutzen Sie zur Reinigung kein Werkzeug, da das Gerät weitgehend wartungsfrei 
ist. Bauen Sie das Gerät nicht auseinander. Vermeiden Sie Schäden und Verletzun-
gen.

•	 Das Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kindern) mit ein-
geschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden. Kinder fernhalten.

•	 Drainagen und Abwasserleitungen können giftige, ätzende oder infektiöse Materien 
oder Chemikalien enthalten.Treffen Sie angemessene Vorkehrungen, je nach dem, 
was für einen Bereich Sie bearbeiten wollen.

•	 Tragen Sie geeignete Schutzkleidung wie Handschuhe, Schutzbrille und eine Maske, 
Atemgerät oder Gesichtsschutz.

•	 Um das Risiko einer Kontamination oder Infektion zu reduzieren, niemals essen, trin-
ken oder rauchen bei der Verwendung des Gerätes.

•	 Wenn Sie in verschmutzten Bereichen oder solche mit Chemikalien oder Bakterien 
gearbeitet haben, waschen Sie Ihre Hände und andere entblößte Körperteile gründ-
lich mit heißem Wasser. Spülen Sie das Gerät nach dem Gebrauch gründlich ab und 
achten Sie dass die Wohnräume durch Rückstände an dem Gerät nicht verschmutzt 
werden.

•	 Das Gerät ist flexibel. Achten Sie bei der Verwendung, dass durch die Kralle keine 
zerbrechlichen Gegenstände wie Spiegel oder Fliesen beschädigt werden.

Sicherheitshinweise
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Modell Ø Draht Ø Welle Länge

GB2-RS300 1,6mm 9mm 3m

GB2-RS500 1,6mm 9mm 5m

GB2-RS800 1,6mm 9mm 8m

GB2-RS1000 1,6mm 9mm 10m

GB2-RS1500 1,6mm 9mm 15m

Technische Daten

Nach der Lieferung

•	 Entfernen Sie vor der dem Aufstellen das gesamte Verpackungsmaterial vollständig 
vom Gerät.

•	 Falls Sie die Verpackung entsorgen, beachten Sie die in Ihrem Land geltenden  
Vorschriften. 

•	 Führen Sie wiederverwertbare Verpackungsmaterialien dem Recycling zu.
•	 Bitte prüfen Sie, ob das Gerät und das Zubehör vollständig sind. 
•	 Falls Teile fehlen, nehmen Sie Kontakt mit unserem Kundenservice auf.
•	 Halten Sie hierfür bitte Angaben über Kundennummer, Belegnummer 

und Auftragsnummer bereit.

	 Bewahren Sie die Verpackung Ihres Gerätes auf. 
Sie benötigen die Verpackung eventuell zur Lagerung während der Gewährleistung. 
Im Fall von Schäden wenden Sie sich an unseren Kundenservice.

Schäden bzw. Verletzungen drohen! Beachten Sie, dass das Gerät flexibel ist 
und unter Spannung steht. Lösen Sie vorsichtig die Kabelbinder.

  Stellen Sie vor dem Gebrauch einen Eimer unter den Siphon.
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Verwendung
•	 Führen Sie die Kralle des Gerätes in das verstopfte Rohr bzw. den Abfluss bis Sie an 

der verstopften Stelle einen Widerstand spüren.
•	 Halten Sie mit einer Hand den Handgriff  (rot) und mit der anderen Hand den durch-

sichtigen Handgriff des Gerätes fest. Kurbeln Sie mehrmals am Handgriff (rot) im 
Uhrzeigersinn.

•	 Durch Nachsetzen dedes Geräts bekommen Sie die verstopfte Stelle frei.
•	 Achten Sie auf ausreichenden Arbeitsdruck gegen die Verstopfung im Rohr oder den 

Abfluss.
•	 Nach Beseitigung der Verstopfung spülen die das Rohr bzw. den Abfluss gründlich 

durch und überprüfen Sie den Wasserabfluss. Wiederholen Sie die Arbeitsschritte 
beschrieben bei unzureichender Wirkung.

•	 Ziehen Sie das Gerät heraus, sobald das Rohr bzw. der Abfluss wieder frei sind und 
reinigen Sie diese.

Reinigung, Lagerung und Transport
•	 Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylon-

borsten sowie keine scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, 
harte Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen.

•	 Benutzen Sie zur Reinigung niemals Werkzeug, da das Gerät weitgehend wartungs-
frei ist.

•	 Spülen Sie das Gerät mit klarem Wasser nach jeder Verwendung gründlich ab und 
trocknen das Gerät mit einem Tuch ab.

•	 Bewahren Sie das Gerät in der Originalverpackung an einem trockenen, sicheren, 
kühlen, vor direkter Sonneneinstrahlung geschützten Ort außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Transportieren Sie das Gerät, vor Stößen und Vibrationen geschützt, 
in der Originalverpackung.

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

Email: service@rocket-tools.de
Website: www.rocket-tools.de

Kundenservice
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Entsorgen Sie Ihr altes Gerät am Ende seiner Lebensdauer entsprechend den nationalen 
Bestimmungen. Für die Entsorgung des Gerätes, beachten Sie die in Ihrem Land und in 
Ihrer Kommune geltenden Vorschriften.

Machen Sie Ihr Gerät vor der Entsorgung unbrauchbar, um Missbrauch und 
die damit verbundenen Gefahren auszuschließen. 

	 Entsorgen Sie niemals das Gerät im Hausmüll.

Entsorgung
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Notizen
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  	 Always read the user manual carefully.

The operator must read and understand the operating instructions to ensure safe handling. 
Operators with experience with the device must also read and understand the operating 
instructions.
Inadequately informed operators can endanger themselves and other persons by improper 
use. Keep the user manual in reach. 
The operating, maintenance and cleaning personnel must read the user manual. 
If the device is passed on to a third party, also hand over the user manual.
The latest technical changes may differ from the explanations and drawings described here.

Included in delivery:
•	 1x EBERTH GB2-RS300 or GB2-RS500 or GB2-RS800 or GB2-RS1000 or  

GB2-RS1500 pipe cleaning shaft
•	 1x user manual

Intended use

Use the pipe cleaning shaft, hereinafter referred to as "the device", exclusively for chemi-
cal-free cleaning of blocked and dirty drains and pipes.

The operational safety of the device is only guaranteed if it is used as intended in accord-
ance with the information in the operating instructions. 
Any other use of the device beyond the intended use is considered improper use.
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Explanation of symbols

We reserve the right to make technical changes to the product in the course of improving 
operating characteristics and further development. If you need spare parts, only use orig-
inal spare parts! Important safety and technical information in these operating instructions 
is indicated by symbols. Follow the instructions to avoid personal injury and damage to 
property.
Warnings:

	 This symbol draws attention to an imminent danger that could 
lead to serious physical injury or death.

	 This symbol indicates dangerous situations which can lead to 
serious bodily injury or death.

	 This symbol indicates dangerous situations which can lead to 
minor injuries or damage, malfunctions and destruction of the 
device.

	 Warning of general danger. Failure to observe this warning 
may result in death.

Symbols and illustrations

	 Please read! Read the user manual before use.

 	 Tip! This symbol highlights tips and information

Residual risks
Even if all relevant safety regulations are complied with and the intended use specified by 
the manufacturer, there may be risks due to the design determined by the intended use. 
Risks can be minimized if safety instructions, intended use and all instructions described in 
the operating instructions are observed. 
Residual risks manifest themselves through: Injuries caused by using accessories or spare 
parts that are not suitable for this appliance and injuries caused by excessive use.
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	 Observe the safety instructions and warnings on the device.follow the 
safety instructions and warnings in these operating instructions!

•	 Check the unit for perfect condition before each use. 
•	 Before use, check that the pipes and drains to be cleaned can withstand the cleaning 

and are in perfect condition. Do not use the appliance if safe use is not guaranteed. 
•	 Never use the appliance on inaccessible siphons, e.g. shower trays and bath tubs. 
•	 Do not use cleaning agents, petrol, alcohols or the like. This can damage the pipe 

cleaning shaft and dangerous vapours can form.
•	 Do not use any tools for cleaning, as the unit is largely maintenance-free. Do not 

disassemble the device. Avoid damage and injury.
•	 The device is not intended to be used by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and/or knowledge. 
Keep children away.

•	 Drains and sewers may contain toxic, corrosive or infectious materials or chemicals.
Take appropriate precautions depending on the area you want to work on.

•	 Wear suitable protective clothing such as gloves, goggles and a mask, respirator or 
face shield.

•	 To reduce the risk of contamination or infection, never eat, drink or smoke when using 
the appliance.

•	 If you have worked in dirty areas or those with chemicals or bacteria, wash your 
hands and other exposed body parts thoroughly with hot water. Rinse the appliance 
thoroughly after use and make sure that the living areas are not soiled by residues on 
the device.

•	 The device is flexible. When using the claw, make sure that it does not damage fragile 
objects such as mirrors or tiles.

Safety instructions
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Model Ø Wire Ø Shaft Length

GB2-RS300 1,6 mm 9 mm 3 m

GB2-RS500 1,6 mm 9 mm 5 m

GB2-RS800 1,6 mm 9 mm 8 m

GB2-RS1000 1,6 mm 9 mm 10 m

GB2-RS1500 1,6 mm 9 mm 15 m

Technical data

After delivery

•	 Before setting up the device, completely remove all packaging material from the 
device.

•	 If you dispose of the packaging, observe the regulations in your country. 
•	 Dispose of recyclable packaging materials for recycling.
•	 Please check that the device and equipment are complete. 
•	 If any parts are missing, please contact our customer service.
•	 Please have information about customer number, invoice number and order number 

ready.

	Keep the packaging of your device. 
You may need the packaging for storage during the warranty period. In case of dam-
age, please contact our customer service.

Damage or injuries may occur! Note that the unit is flexible and live. Carefully 
loosen the cable ties.

  Place a bucket under the siphon before use.
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Use
•	 Insert the claw of the device into the blocked pipe or drain until you feel resistance at 

the blocked spot.
•	 Hold the handle (red) with one hand and the transparent handle of the appliance with 

the other hand. Crank the handle (red) clockwise several times.
•	 By repositioning the appliance, you can clear the clogged area.
•	 Ensure sufficient working pressure against the blockage in the pipe or drain.
•	 After removing the blockage, flush the pipe or drain thoroughly and check the water 

drainage. Repeat the steps described if the effect is insufficient.
•	 Pull out the appliance as soon as the pipe or drain is free again and clean them.

Cleaning, storage and transport
•	 Never use aggressive cleaning agents, brushes with metal or nylon bristles or sharp 

or metallic cleaning objects such as knives, hard spatulas and the like. These can 
damage the surfaces.

•	 Never use tools for cleaning, as the appliance is largely maintenance-free.
•	 Rinse the device thoroughly with clean water after each use and dry the appliance 

with a cloth.
•	 Store the device in its original packaging in a dry, safe, cool place away from direct 

sunlight and out of the reach of children. Transport the unit, protected from shocks and 
vibrations, in the original packaging.

Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

Email: service@rocket-tools.uk
Website: www.rocket-tools.co.uk

Customer service
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Dispose of your old device at the end of its service life in accordance with national regu-
lations. For the disposal of the device, observe the regulations applicable in your country 
and municipality.

Make your device unusable before disposal in order to prevent misuse and 
the associated dangers. 

	 Never dispose of the device in normal household waste.

Disposal
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Notes
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  Dans tous les cas, lisez les instructions d'utilisation.

L'opérateur doit lire et comprendre le mode d'emploi pour garantir une manipulation sûre. 
Même les opérateurs ayant de l'expérience avec l'appareil doivent lire et comprendre le 
mode d'emploi.
Les opérateurs insuffisamment informés peuvent se mettre eux-mêmes et d'autres personnes 
en danger de mort en cas d'utilisation non conforme. Conservez les instructions d'utilisation  
à portée de main. 
Le personnel chargé de l'utilisation, de l'entretien et du nettoyage doit lire le mode d'emploi. 
Si l'appareil est transmis à un tiers, remettre également le mode d'emploi.
Les modifications techniques les plus récentes peuvent ne pas correspondre aux ​explica-
tions et aux dessins décrits ici.

Le contenu de la livraison comprend :
•	 1x EBERTH GB2-RS300 ou GB2-RS500 ou GB2-RS800 ou GB2-RS1000 ou  

GB2-RS1500 arbre de nettoyage du tube
•	 1x Manuel d'utilisation

Utilisation prévue

Utiliser l'arbre de nettoyage du tube, ci-après dénommé « la machine », uniquement pour 
le nettoyage sans produits chimiques des tuyaux et des tuyaux obstrués et sales.

La sécurité de fonctionnement de l'appareil n'est garantie que s'il est utilisé conformément 
aux consignes du mode d'emploi. 
Toute autre utilisation de l'appareil au-delà de l'utilisation conforme est considérée comme 
une utilisation non conforme.
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Explication des symboles

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications techniques au produit dans le 
cadre de l'amélioration des caractéristiques de fonctionnement et du développement ul-
térieur. Si vous avez besoin de pièces de rechange, n'utilisez que des pièces de rechange 
d'origine ! Les consignes de sécurité et les informations techniques importantes contenues 
dans ce mode d'emploi sont signalées par des symboles. Suivez les instructions pour éviter 
les blessures corporelles et les dommages matériels.
Avertissements :

	 Ce symbole attire l'attention sur un danger imminent qui peut 
entraîner des blessures graves ou la mort.

	 Ce signe indique des situations dangereuses qui peuvent en-
traîner des blessures corporelles graves ou la mort.

	 Ce symbole indique des situations dangereuses qui, si elles ne 
sont pas évitées, peuvent entraîner des blessures ou des dom-
mages mineurs, un dysfonctionnement ou la destruction de 
l'appareil.

	 Avertissement de danger général. Le non-respect de cet aver-
tissement peut entraîner la mort.

Symboles et illustrations :

	 S'il vous plaît, lisez ! Lire le mode d'emploi avant utilisation.

 	 Astuce ! Ce symbole met en évidence des conseils et des 
informations

Risques résiduels

Même si toutes les consignes de sécurité pertinentes sont respectées et l'utilisation 
conforme spécifiée par le fabricant, il peut y avoir des risques liés à la conception détermi-
née par l'utilisation prévue. 
Les risques peuvent être réduits au minimum si les consignes de sécurité, l'utilisation 
conforme et toutes les instructions décrites dans le mode d'emploi sont respectées. 
Les risques résiduels se manifestent à travers : les blessures dues à l'utilisation d'accessoires 
ou de pièces de rechange qui ne sont pas adaptés à cet appareil et les blessures dues à 
une utilisation excessive.
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	 Respectez les consignes de sécurité et les avertissements figurant sur 
l'appareil et suivez les instructions de ce manuel.

•	 Contrôlez le bon état de l'appareil avant chaque utilisation. 
•	 Avant utilisation, vérifier que les tuyaux et les purges à nettoyer sont propres et en bon 

état. N'utilisez pas l'appareil si sa sécurité n'est pas garantie. 
•	 N'utilisez jamais l'appareil en présence de siphons inaccessibles, comme une douche 

ou une baignoire. 
•	 N'utilisez pas de produits de nettoyage, de benzines, d'alcools ou autres produits 

similaires. Cela peut endommager le furet electrique et des vapeurs dangereuses 
peuvent se former.

•	 N'utilisez pas d'outils pour le nettoyage, car l'appareil ne nécessite pratiquement 
aucun entretien. Ne démontez pas l'appareil. Éviter les dommages et les blessures.

•	 L'appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d'expérience et/ou de connaissances. Tenir les enfants à l'écart.

•	 Le drainage et l'assainissement peuvent contenir des matières toxiques, corrosives ou 
infectieuses ou des produits chimiques. Prenez les précautions appropriées en fonc-
tion du type de zone sur laquelle vous souhaitez travailler.

•	 Porter des vêtements de protection appropriés tels que des gants, des lunettes et un 
masque, un masque respiratoire ou un masque facial.

•	 Pour réduire le risque de contamination ou d'infection, ne mangez, ne buvez jamais et 
ne fumez jamais lorsque vous utilisez l'appareil.

•	 Si vous avez travaillé avec des produits chimiques ou des bactéries dans des zones 
sales ou celles-ci, lavez-vous les mains et les autres parties exposées de votre corps 
à fond avec de l'eau chaude. Après utilisation, rincez soigneusement l'appareil et 
assurez-vous que tout résidu sur l'appareil ne contamine pas les surfaces habitables.

•	 L'appareil est flexible. Lors de l'utilisation, veillez à ce que la griffe n'endommage pas 
d'objets fragiles tels que des miroirs ou du carrelage.

Consignes de sécurité
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Modèle Ø fil Ø Arbre Longueur

GB2-RS300 1,6mm 9mm 3m

GB2-RS500 1,6mm 9mm 5m

GB2-RS800 1,6mm 9mm 8m

GB2-RS1000 1,6mm 9mm 10m

GB2-RS1500 1,6mm 9mm 15m

Données Technique

Après la livraison

•	 Retirez tous les matériaux d'emballage de l'unité avant l'installation.
•	 Si vous éliminez l'emballage, respectez les réglementations en vigueur dans votre 

pays. 
•	 Recycler les matériaux d'emballage recyclables.
•	 Veuillez vérifier que l'appareil et les accessoires sont complets. 
•	 En cas de pièces manquantes, veuillez contacter notre service clientèle.
•	 Veuillez avoir à portée de main les informations concernant le numéro de client, le 

numéro de reçu et le numéro de commande.

	Conservez l'emballage de votre appareil. 
Vous pouvez avoir besoin de l'emballage pour le stockage pendant la garantie. En 
cas de dommage, veuillez contacter notre service clientèle.

Risque de dommages ou de blessures ! Notez que l'appareil est flexible et 
sous tension. Desserrer avec précaution les attaches de câble.

  Placez un seau sous le siphon avant utilisation.
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Utilisation
•	 Introduisez la griffe de l'appareil dans le tuyau ou l'écoulement bouché jusqu'à ce 

que vous sentiez une résistance à l'endroit bouché.
•	 Tenez la poignée (rouge) d'une main et la poignée transparente de l'appareil de 

l'autre main. Actionnez la poignée (rouge) dans le sens des aiguilles d'une montre 
plusieurs fois.

•	 En replaçant l'appareil, vous pouvez dégager l'endroit obstrué.
•	 Achten Sie auf ausreichenden Arbeitsdruck gegen die Verstopfung im Rohr oder den 

Abfluss.
•	 Après l'élimination de l'obstruction, rincez soigneusement le tuyau ou l'écoulement et 

vérifiez l'écoulement de l'eau. Répétez les étapes décrites en cas d'effet insuffisant.
•	 Répétez les étapes de travail décrites si l'effet est insuffisant.

Nettoyage, stockage et transport
•	 N'utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs, de brosses à poils métalliques ou 

en nylon, ni d'objets de nettoyage pointus ou métalliques tels que des couteaux, des 
spatules dures, etc Cela peut endommager les surfaces.

•	 N'utilisez jamais d'outils pour le nettoyage, car l'appareil ne nécessite en grande 
partie aucun entretien.

•	 Rincez soigneusement l'appareil à l'eau claire après chaque utilisation et séchez-le à 
l'aide d'un chiffon.

•	 Rangez l'appareil dans son emballage d'origine, dans un endroit sec, sûr et frais, à 
l'abri de la lumière directe du soleil et des enfants. Transportez l'appareil, protégé des 
chocs et des vibrations, dans son emballage d'origine.

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

Email : service@rocket-tools.fr
Website: www.rocket-tools.fr

Service clientèle
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Jetez votre ancien appareil à la fin de sa durée de vie utile conformément aux réglementa-
tions nationales en vigueur. Pour l'élimination de l'appareil, respectez les réglementations 
en vigueur dans votre pays et votre commune.

Rendez votre appareil inutilisable avant de le mettre au rebut afin d'éviter 
toute mauvaise utilisation et les dangers qui y sont associés. 

	 Ne jetez jamais l'appareil dans les ordures ménagères.

Élimination
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Consignes
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  Si prega di leggere le istruzioni con attenzione.

Ai fini della garanzia si prega l'utente di leggere le istruzioni molto attentamente. Anche gli 
utenti con esperienza sono pregati di leggere le istruzioni molto attenatamente.
La mancata osservanza delle istruzioni ed un uso improprio del prodotto possono costituire 
un pericolo mortale sia per l' operatori stesso che per le persone intorno. Tenere le istruzioni 
sempre a portata di mano. 
Le persone addette all'utilizzo, alla manutenzione o alla pulizia del prodotto hanno l'obbli-
go di leggere le istruzioni. 
In caso di passaggio del dispositivo a terzi, consegnare necessariamente anche le istruzioni.
Le ultime modifiche tecniche possono differire dalle spiegazioni e dai disegni qui riportati.

La consegna prevede:
•	 1x EBERTH GB2-RS300 o GB2-RS500 o GB2-RS800 o GB2-RS1000 o  

GB2-RS1500 albero di pulizia del tubo
•	 1x Istruzioni

Uso previsto

Utilizzare l'albero per la pulizia dei tubi, qui di seguito denominato "macchina", solo per 
la pulizia senza sostanze chimiche degli scarichi e dei tubi ostruiti e sporchi.

La sicurezza operativa del dispositivo è garantita solo se utilizzata secondo le istruzioni 
contenute nelle istruzioni operative. 
Qualsiasi altro uso del dispositivo oltre a quello previsto è considerato un uso improprio.
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Indice simboli

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche al prodotto nel processo di miglio-
ramento e sviluppo delle capacità operative. Se avete bisogno di pezzi di ricambio, usate 
solo pezzi di ricambio originali! Importanti informazioni tecniche e di sicurezza contenute 
in queste istruzioni sono contrassegnate da simboli. Seguire le istruzioni per evitare lesioni 
personali e danni materiali.
Avvertenze:

	 Questo segnale vi avverte di un pericolo imminente che com-
porterà gravi lesioni personali o la morte.

	 Questo segnale indica situazioni pericolose che possono por-
tare a gravi lesioni personali o alla morte.

	 Questo simbolo indica situazioni pericolose che, se non evita-
te, potrebbero provocare lesioni minori o danni, malfunziona-
mento o distruzione del dispositivo.

	 Avviso di pericolo generale La mancata osservanza potrebbe 
causare la morte.

Simboli e illustrazioni

	 Leggere attentamente! Leggere le istruzioni prima dell'uso.

 	 Suggerimento! Questa icona evidenzia suggerimenti e infor-
mazioni

Altri rischi
Si avverte l'utente che è possibile incorrere in pericoli dovuti a determinati impieghi del 
dispositivo anche osservando le norme di sicurezza e di utilizzo fornite dal produttore. 
I rischi possono essere ridotti al minimo se si rispettano le istruzioni di sicurezza, l'uso 
previsto e tutte le istruzioni per l'uso descritte nelle istruzioni per l'uso. 
I rischi residui si manifestano attraverso: Lesioni dovute all'uso di accessori o parti di ricam-
bio non adatte a questo dispositivo e lesioni dovute all'uso eccessivo.
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	 Osservare le istruzioni di sicurezza e le avvertenze sull'apparecchio e 
seguire le istruzioni di questo manuale.seguire le istruzioni di sicurezza 
e le avvertenze contenute in queste istruzioni per l'uso!

•	 Controllate sempre che l'apparecchio sia in buone condizioni prima di utilizzarlo. 
•	 Prima dell'uso, controllare che i tubi e gli scarichi da pulire siano puliti e in buone 

condizioni. Non utilizzare il dispositivo se non è garantito un utilizzo sicuro. 
•	 Non utilizzate mai l'apparecchio in presenza di sifoni inaccessibili, come la doccia o 

la vasca da bagno. 
•	 Non utilizzare detergenti, benzine, alcool o simili. Ciò può danneggiare l'albero di 

pulizia dei tubi e creare vapori pericolosi.
•	 Non utilizzate strumenti per la pulizia, in quanto l'apparecchio non necessita di ma-

nutenzione. Non smontare l'unità. Evitare danni e lesioni.
•	 L'apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (inclusi bambini) con ca-

pacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte o con scarsa esperienza e/o conoscenza. 
Tenere lontani i bambini.

•	 Il drenaggio e la fognatura possono contenere sostanze tossiche, corrosive o infettive 
o sostanze chimiche. Adottare le opportune precauzioni a seconda del tipo di area 
su cui si desidera lavorare.

•	 Indossare indumenti protettivi adatti come guanti, occhiali e maschera, respiratore o 
visiera protettiva.

•	 Per ridurre il rischio di contaminazione o infezione, non mangiare, bere o fumare 
durante l'uso dell'apparecchio.

•	 Se si è lavorato con sostanze chimiche o batteri in aree sporche o quelle, lavare 
accuratamente le mani e altre parti esposte del corpo con acqua calda. Dopo l'uso, 
sciacquate accuratamente l'apparecchio e assicuratevi che eventuali residui non 
contaminino le zone abitate.

•	 L'apparecchio è flessibile. Durante l'uso, assicurarsi che il gancio non danneggi og-
getti fragili come specchi o piastrelle.

Norme di sicurezza
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Modello Filo da Ø Albero da Ø Lunghezza

GB2-RS300 1,6mm 9mm 3m

GB2-RS500 1,6mm 9mm 5m

GB2-RS800 1,6mm 9mm 8m

GB2-RS1000 1,6mm 9mm 10m

GB2-RS1500 1,6mm 9mm 15m

Dati tecnici

Dopo la spedizione

•	 Prima diinstallareil prodotto, rimuovere completamente tutto il materiale di imballag-
gio.

•	 Se smaltite l'imballaggio, osservate le norme in vigore nel vostro paese.regolamenti. 
•	 Riciclare materiali di imballaggio riciclabili.
•	 Controllare che il prodotto e gli accessori siano completi. 
•	 Se mancano dei pezzi di ricambio, si prega di contattare il nostro servizio clienti.
•	 Si prega di tenere a portata di mano il numero cliente, il numero di ricevuta e il nume-

ro d'ordine.

	 Conservare l'imballaggio del dispositivo. 
La confezione può essere necessaria durante il periodo di garanzia. In caso di danni, 
si prega di contattare il nostro servizio clienti.

Dopo la spedizione

Rischio di danni o lesioni! Tenere presente che il dispositivo è flessibile e attivo. 
Allentare con cautela le fascette serracavi.

  Posizionare un secchio sotto il sifone davanti alla conceria.
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Utilizzo
•	 Inserire il gancio dell'albero di pulizia del tubo nel tubo ostruito o scaricare fino a 

quando non si avverte resistenza nel punto bloccato.
•	 Tenere l'impugnatura (rossa) con una mano e l'impugnatura trasparente dell'apparec-

chio con l'altra.
•	 Far girare la maniglia (rossa) in senso orario diverse volte.
•	 Se il dispositivo viene sostituito, l'area bloccata viene rilasciata.
•	 Assicurarsi che venga mantenuta una pressione di esercizio adeguata per evitare che 

il tubo o lo scarico si ostruiscano.
•	 Dopo aver rimosso l'ostruzione, sciacquare accuratamente il tubo o scaricarlo e 

controllare lo scarico dell'acqua.
•	 Ripetere i passaggi descritti in caso di effetto insufficiente.
•	 Estraete l'apparecchio non appena il tubo o lo scarico sono nuovamente liberi e 

pulitelo.

Pulizia, trasporto e conservazione

•	 Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spazzole con setole in metallo o nylon o 
oggetti per la pulizia appuntiti o metallici come coltelli, spatole dure, ecc. Queste 
possono danneggiare le superfici.

•	 Non utilizzare mai strumenti per la pulizia, poiché il dispositivo è ampiamente esente 
da manutenzione.

•	 Sciacquate accuratamente l'apparecchio con acqua pulita dopo ogni utilizzo e 
asciugatelo con un panno.

•	 Riponete l'apparecchio nella confezione originale in un luogo asciutto, sicuro e 
fresco, lontano dalla luce diretta del sole e dai bambini.

•	 Trasportare il dispositivo nella confezione originale, al riparo da urti e vibrazioni.

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

Email: service@rocket-tools.it
Website: www.rocket-tools.it

Servizio clienti
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Smaltire il dispositivo usato in conformità alle norme nazionali. Per lo smaltimento del 
dispositivo osservare le norme vigenti nel proprio paese e nel proprio comune.

Rendere il dispositivo inutilizzabile prima dello smaltimento per evitare un 
uso improprio e i relativi pericoli. 

	 Non smaltire mai il dispositivo nei rifiuti domestici.

Smaltimento
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Notizie
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  Lea siempre atentamente el manual de instrucciones.

El operador debe leer y comprender las instrucciones de funcionamiento para garantizar 
una manipulación segura. Incluso operarios con experiencia en el uso del equipo deben 
leer y comprender las instrucciones de uso.
Los operadores mal informados pueden poner en peligro su propia vida y la de los demás 
por un uso inadecuado. Mantenga el manual de instrucciones al alcance de la mano. 
El personal de operación, de mantenimiento y de limpieza debe leer el manual de instruc-
ciones. 
En caso que el dispositivo sea entregado a un tercero, entregue también el manual de 
instrucciones.
Los últimos cambios técnicos pueden diferir de las explicaciones y dibujos aquí descritos.

Incluido en la entrega:
•	 1x EBERTH GB2-RS300 o GB2-RS500 o GB2-RS800 o GB2-RS1000 o GB2-

RS1500 eje de limpieza de tuberías
•	 1x manual de instrucciones

Correcta utilización

Utilice el eje de limpieza de tuberías, en lo sucesivo denominado "el dispositivo", exclu-
sivamente para la limpieza sin productos químicos de desagües y tuberías obstruidos y 
sucios.

La seguridad de funcionamiento del dispositivo sólo está garantizada si se utiliza de 
acuerdo con la información contenida en el manual de instrucciones. 
Cualquier otro uso del dispositivo más allá del uso previsto se considera un uso inapropia-
do.
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Explicación de los símbolos

Nos reservamos el derecho de realizar cambios técnicos en el producto para mejorar las 
características operativas y desarrollo posterior. Si necesita piezas de repuesto, utilice úni-
camente piezas de repuesto originales. Las informaciones importantes de seguridad y téc-
nicas de este manual de instrucciones se indican mediante símbolos. Siga las instrucciones 
para evitar lesiones personales y daños materiales.
Advertencias

	 Este símbolo llama la atención sobre un peligro inminente que 
puede provocar lesiones físicas graves o hasta mortales.

	 Este símbolo indica situaciones peligrosas que pueden provo-
car lesiones corporales graves o hasta la muerte.

	 Este símbolo indica situaciones peligrosas que pueden provo-
car lesiones o daños menores, mal funcionamiento y destruc-
ción del dispositivo.

	 Advertencia de peligro general. La inobservancia existir 
peligro de muerte!

Símbolos e ilustraciones

	 Por favor, lea! Antes del uso, lea el manual de instrucciones.

 	 ¡Tip! Este símbolo destaca consejos e información

Riesgos residuales
Incluso si se cumplen todas las normas de seguridad pertinentes y el uso previsto especi-
ficado por el fabricante, puede haber riesgos debido al diseño determinado por el uso 
previsto. 
Los riesgos pueden reducirse al mínimo si se respetan las instrucciones de seguridad, el 
uso previsto y todas las instrucciones descritas en el manual de instrucciones. 
Los riesgos residuales se manifiestan a través de: Las lesiones causadas por el uso de 
accesorios o piezas de repuesto que no son adecuados para este aparato y las lesiones 
causadas por un uso excesivo.
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	 Observe las instrucciones y advertencias de seguridad del dispositivo y 
siga las instrucciones de este manual. Siga las instrucciones de seguri-
dad y las advertencias de este manual de instrucciones.

•	 Compruebe el perfecto estado de la dispositivo antes de cada uso. 
•	 Antes de utilizarlo, compruebe que las tuberías y desagües que se van a limpiar 

pueden soportar la limpieza y están en perfecto estado. No utilice el dispositivo si no 
está garantizado su uso seguro. 

•	 No utilice nunca el dispositivo en sifones inaccesibles, por ejemplo, platos de ducha 
y bañeras. 

•	 No utilice productos de limpieza, gasolina, alcoholes o similares. Esto puede dañar 
el eje de limpieza de la tubería y se pueden formar vapores peligrosos.

•	 No utilice ninguna herramienta para la limpieza, ya que la unidad no necesita ape-
nas mantenimiento. Si no utiliza el dispositivo. Evite daños y lesiones.

•	 El dispositivo no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos los niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia 
y/o conocimientos. Mantenga a los niños alejados.

•	 Los desagües y las alcantarillas pueden contener materiales o productos químicos 
tóxicos, corrosivos o infecciosos.Tome las precauciones adecuadas en función de la 
zona en la que desee trabajar.

•	 Utilizar ropa de protección adecuada, como guantes, gafas y una máscara, respira-
dor o protector facial.

•	 Para reducir el riesgo de contaminación o infección, no coma, beba ni fume nunca 
cuando utilice el aparato.

•	 Si ha trabajado en zonas sucias o con productos químicos o bacterias, lávese bien 
las manos y otras partes del cuerpo expuestas con agua caliente. Aclare bien el 
aparato después de utilizarlo y asegúrese de que las zonas habitadas no se ensucian 
con los residuos del aparato.

•	 El dispositivo es flexible. Cuando utilices la garra, asegúrate de que no daña objetos 
frágiles como espejos o azulejos.

Indicaciones de seguridad
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Modelo Ø cable Ø eje Longitud

GB2-RS300 1,6mm 9mm 3m

GB2-RS500 1,6mm 9mm 5m

GB2-RS800 1,6mm 9mm 8m

GB2-RS1000 1,6mm 9mm 10m

GB2-RS1500 1,6mm 9mm 15m

Datos técnicos

Después del suministro

•	 Retirepor favor todo el material de embalaje del dispositivo antes de ponerla en 
funcionamiento.

•	 Si se deshace del embalaje, tenga en cuenta la normativa vigente en su país. 
•	 Reciclar materiales de embalaje reciclables.
•	 Compruebe que el dispositivo y los accesorios estén completos. 
•	 Si falta alguna pieza, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al clien-

te.
•	 Por favor, tenga a mano la información sobre el número de cliente, el número de 

recibo y el número de pedido.

	 Conserve el embalaje de su dispositivo. 
Es posible que necesite el embalaje para el almacenamiento durante el período de 
garantía. En caso de daños, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al 
cliente.

Pueden producirse daños o lesiones Tenga en cuenta que la unidad es flexible 
y viva. Afloje con cuidado las abrazaderas de los cables.

  Coloque un cubo debajo del sifón antes de utilizarlo.
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Uso
•	 Introduzca la garra del dispositivo en la tubería o desagüe obstruido hasta que sienta 

resistencia en el punto de obstrucción.
•	 Sujete el mango (rojo) con una mano y el mango transparente del dispositivo con la 

otra. Gire la manivela (roja) en el sentido de las agujas del reloj varias veces.
•	 Cambiando la posición del aparato, puede despejar la zona obstruida.
•	 Garantizar una presión de trabajo suficiente contra la obstrucción en la tubería o el 

desagüe.
•	 Después de eliminar la obstrucción, enjuague bien la tubería o el desagüe y com-

pruebe el drenaje del agua. Repita los pasos descritos si el efecto es insuficiente.
•	 Saque el aparato en cuanto la tubería o el desagüe estén libres de nuevo y límpielos.

Limpieza, almacenamiento y transporte
•	 No utilice nunca productos de limpieza agresivos, cepillos con cerdas metálicas o de 

nylon ni objetos de limpieza afilados o metálicos como cuchillos, espátulas duras y 
similares. Estos pueden dañar las superficies.

•	 No utilice nunca herramientas para la limpieza, ya que el aparato no necesita ape-
nas mantenimiento.

•	 Enjuague bien el aparato con agua limpia después de cada uso y séquelo con un 
paño.

•	 Guarde el aparato en su embalaje original en un lugar seco, seguro y fresco, lejos 
de la luz solar directa y fuera del alcance de los niños. Transporte el dispositivo, 
protegido de golpes y vibraciones, en el embalaje original.

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

Email: service@rocket tools.es
Website: www.rocket-tools.es

Servicio al cliente
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Elimine su antiguo dispositivo al final de su vida útil de acuerdo con la normativa nacio-
nal. Para la eliminación del dispositivo, observe las normas vigentes en su país y munici-
pio.

Antes de desechar el dispositivo, inutilízalo para evitar el uso indebido y los 
peligros asociados. 

	 No arroje nunca el dispositivo a la basura doméstica.

Reciclaje
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Notas
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  W każdym przypadku należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

Operator musi przeczytać i zrozumieć instrukcję obsługi, aby zapewnić bezpieczną obsłu-
gę. Nawet operatorzy posiadający doświadczenie w pracy z urządzeniem muszą prze-
czytać i zrozumieć instrukcję obsługi.
Nieodpowiednio poinformowani operatorzy mogą narazić swoje życie i życie innych na 
niebezpieczeństwo przez niewłaściwe użytkowanie. Instrukcję obsługi należy przechowy-
wać w łatwo dostępnym miejscu. 
Personel obsługujący, konserwujący i czyszczący musi zapoznać się z instrukcją obsługi. 
Jeśli urządzenie jest przekazywane osobom trzecim, należy również przekazać instrukcję 
obsługi.
Najnowsze zmiany techniczne mogą odbiegać od opisanych tu objaśnień i rysunków.

Zakres dostawy:
•	 1x wałek do czyszczenia rur EBERTH GB2-RS300 lub GB2-RS500 lub GB2-RS800 

lub GB2-RS1000 lub GB2-RS1500
•	 1x instrukcja obsługi

Przeznaczenie

Wałek do czyszczenia rur, zwany dalej "urządzeniem", służy wyłącznie do bezchemicz-
nego czyszczenia zatkanych i zabrudzonych odpływów i rur.

Bezpieczeństwo eksploatacji urządzenia jest zapewnione tylko wtedy, gdy jest ono użyt-
kowane zgodnie z przeznaczeniem i informacjami zawartymi w instrukcji obsługi. 
Każde inne użycie urządzenia, wykraczające poza jego przeznaczenie, jest uważane za 
niezgodne z przeznaczeniem.
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Objaśnienie symboli

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych w produkcie w celu po-
prawy jego właściwości użytkowych i dalszego rozwoju. Jeśli potrzebne są części zamien-
ne, należy używać tylko oryginalnych części zamiennych! W niniejszej instrukcji obsługi 
ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki techniczne są oznaczone 
symbolami. Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć obrażeń ciała i szkód material-
nych.
Ostrzeżenia:

	 Ten znak zwraca uwagę na bezpośrednie niebezpieczeń-
stwo, które może doprowadzić do poważnych obrażeń ciała 
lub śmierci.

	 Ten znak oznacza niebezpieczne sytuacje, które mogą prowa-
dzić do poważnych obrażeń ciała lub śmierci.

	 Ten symbol oznacza niebezpieczne sytuacje, które mogą pro-
wadzić do drobnych obrażeń lub spowodować uszkodzenie, 
nieprawidłowe działanie i zniszczenie urządzenia.

	 Ostrzeżenie o ogólnym niebezpieczeństwie. Nieprzestrzega-
nie tego zalecenia stanowi zagrożenie dla życia.

Symbole i ilustracje

	 Przeczytaj! Przed użyciem należy przeczytać instrukcję obsłu-
gi.

 	 Wskazówka! Ten symbol zawiera wskazówki i informacje

Ryzyko rezydualne
Nawet jeśli przestrzegane są wszystkie odpowiednie przepisy bezpieczeństwa oraz 
przeznaczenie podane przez producenta, mogą pojawić się zagrożenia wynikające z 
konstrukcji zdeterminowanej przez przeznaczenie. 
Ryzyko można zminimalizować pod warunkiem przestrzegania zasad bezpieczeństwa, 
przeznaczenia i wszystkich wskazówek opisanych w instrukcji obsługi. 
Ryzyko rezydualne objawia się poprzez: Obrażenia spowodowane użyciem akcesoriów 
lub części zamiennych, które nie są odpowiednie dla tego urządzenia, oraz obrażenia 
spowodowane nadmiernym użytkowaniem.
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	 Należy przestrzegać wskazówek i ostrzeżeń dotyczących bezpieczeń-
stwa umieszczonych na urządzeniu oraz stosować się do wskazówek i 
ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instruk-
cji obsługi!

•	 Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy urządzenie jest w idealnym stanie. 
•	 Przed użyciem należy sprawdzić, czy czyszczone rury i kanały ściekowe wytrzymają 

czyszczenie i są w doskonałym stanie. Nie należy używać urządzenia, jeżeli nie ma 
gwarancji bezpiecznego użytkowania. 

•	 Nigdy nie używaj urządzenia na niedostępnych syfonach, np. na brodzikach i wan-
nach. 

•	 Nie należy używać środków czyszczących, benzyny, alkoholi i tym podobnych. 
Może to uszkodzić wałek do czyszczenia rur i spowodować powstawanie niebez-
piecznych oparów.

•	 Do czyszczenia nie należy używać żadnych narzędzi, ponieważ urządzenie w 
dużej mierze nie wymaga konserwacji. Nie należy demontować urządzenia. Unikaj 
uszkodzeń i obrażeń.

•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograni-
czonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także nieposia-
dające doświadczenia i/lub wiedzy. Należy chronić dzieci.

•	 W kanałach ściekowych i kanalizacyjnych mogą znajdować się toksyczne, żrące 
lub zakaźne materiały lub substancje chemiczne. Należy podjąć odpowiednie środki 
ostrożności w zależności od obszaru, na którym będą wykonywane prace.

•	 Nosić odpowiednią odzież ochronną, taką jak rękawice, okulary ochronne i maskę, 
respirator lub osłonę twarzy.

•	 Aby zmniejszyć ryzyko skażenia lub zakażenia, nie należy jeść, pić ani palić pod-
czas korzystania z urządzenia.

•	 Jeśli pracowałeś w brudnych pomieszczeniach lub takich, w których znajdują się 
chemikalia lub bakterie, umyj dokładnie ręce i inne odsłonięte części ciała ciepłą 
wodą. Po użyciu dokładnie spłucz urządzenie i upewnij się, że pomieszczenia miesz-
kalne nie są zabrudzone przez pozostałości po urządzeniu.

•	 Jednostka jest elastyczna. Podczas używania pazura należy upewnić się, że nie 
uszkodzi on delikatnych przedmiotów, takich jak lustra czy płytki.

Instrukcje bezpieczeństwa
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Model Ø Drutu Ø Wał Długość

GB2-RS300 1,6 mm 9 mm 3m

GB2-RS500 1,6 mm 9 mm 5m

GB2-RS800 1,6 mm 9 mm 8m

GB2-RS1000 1,6 mm 9 mm 10m

GB2-RS1500 1,6 mm 9 mm 15m

Dane techniczne

Po dostawie

•	 Przed ustawieniem urządzenia należy usunąć z niego wszystkie materiały opakowa-
niowe.

•	 W przypadku utylizacji opakowania należy przestrzegać przepisów obowiązujących 
w danym kraju. 

•	 Należy poddawać recyklingowi materiały opakowaniowe nadające się do ponow-
nego wykorzystania.

•	 Należy sprawdzić, czy urządzenie i akcesoria są kompletne. 
•	 Jeśli brakuje jakichkolwiek części, skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.
•	 W tym celu należy przygotować dane dotyczące numeru klienta, numeru kuponu i 

numeru zamówienia.

	  Należy zachować opakowanie urządzenia. Opakowanie może być potrzebne do 
przechowywania w czasie trwania gwarancji. W przypadku uszkodzenia należy 
skontaktować się z naszym działem obsługi klienta.

Może dojść do uszkodzeń lub obrażeń ciała! Należy pamiętać, że jednostka 
jest elastyczna i żywa. Ostrożnie poluzuj opaski kablowe.

  Przed użyciem syfonu należy podstawić pod niego wiadro.
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Użyj strony
•	 Włóż pazur urządzenia do zatkanej rury lub odpływu, aż poczujesz opór w zatka-

nym miejscu.
•	 Jedną ręką trzymaj uchwyt (czerwony), a drugą przezroczystą rączkę urządzenia. 

Kilkakrotnie przekręć uchwyt (czerwony) w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara.

•	 Zmieniając położenie urządzenia, można udrożnić zatkany obszar.
•	 Zapewnić wystarczające ciśnienie robocze w stosunku do zatoru w rurze lub kanali-

zacji.
•	 Po usunięciu zatoru należy dokładnie przepłukać rurę lub odpływ i sprawdzić od-

pływ wody. Jeśli efekt jest niewystarczający, należy powtórzyć opisane czynności.
•	 Wyciągnij urządzenie, gdy tylko rura lub odpływ będą wolne i wyczyść je.

Czyszczenie, przechowywanie i transport

•	 Nigdy nie należy używać agresywnych środków czyszczących, szczotek z metalo-
wym lub nylonowym włosiem ani ostrych lub metalowych przedmiotów do czyszcze-
nia, takich jak noże, twarde szpatułki itp. Mogą one uszkodzić powierzchnie.

•	 Do czyszczenia nie wolno używać narzędzi, ponieważ urządzenie w dużej mierze 
nie wymaga konserwacji.

•	 Po każdym użyciu należy dokładnie wypłukać urządzenie czystą wodą i osuszyć 
szmatką.

•	 Urządzenie należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu w suchym, bezpiecz-
nym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Urządzenie należy transportować w oryginalnym opako-
waniu, chroniąc je przed wstrząsami i wibracjami.

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

Email: service@rocket-tools.pl
Strona internetowa www.rocket-tools.pl

Obsługa klienta
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Po zakończeniu eksploatacji starego urządzenia należy je zutylizować zgodnie z przepi-
sami krajowymi. Przy utylizacji urządzenia należy przestrzegać przepisów obowiązują-
cych w danym kraju i gminie.

Aby zapobiec niewłaściwemu użyciu i związanym z tym niebezpieczeń-
stwom, przed pozbyciem się urządzenia należy doprowadzić je do stanu, w 
którym nie będzie nadawało się do użytku. 

	 Nigdy nie wyrzucaj urządzenia do odpadów domowych.

Usuwanie
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Uwagi



GB2-RS300
GB2-RS500
GB2-RS800

GB2-RS1000
GB2-RS1500

BRUKSANVISNINGAR

DE EN FR IT ES PL SE

AXEL FÖR  AXEL FÖR  
RENGÖRING AV RÖRRENGÖRING AV RÖR
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  Läs i alla fall bruksanvisningen.

Operatören måste läsa och förstå bruksanvisningen för att säkerställa en säker hantering. 
Även operatörer som har erfarenhet av enheten måste läsa och förstå bruksanvisningen.
Otillräckligt informerade operatörer kan äventyra sina egna och andras liv genom felaktig 
användning. Förvara bruksanvisningen inom räckhåll. 
Drifts-, underhålls- och rengöringspersonal måste läsa bruksanvisningen. 
Om enheten överlåts till tredje part ska även bruksanvisningen överlämnas.
De senaste tekniska förändringarna kan avvika från de förklaringar och ritningar som be-
skrivs här.

Ingår i leveransen:
•	 1x EBERTH GB2-RS300 eller GB2-RS500 eller GB2-RS800 eller GB2-RS1000  

eller GB2-RS1500 rörrengöringsaxel
•	 1x bruksanvisning

Avsedd användning

Använd rörrengöringsaxeln, nedan kallad "enheten", uteslutande för kemikaliefri rengö-
ring av blockerade och smutsiga avlopp och rör.

Enhetens driftsäkerhet är endast garanterad om den används på avsett sätt i enlighet med 
informationen i bruksanvisningen. 
All annan användning av apparaten utöver den avsedda användningen betraktas som 
felaktig användning.
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Förklaring av symboler

Vi förbehåller oss rätten att göra tekniska ändringar i produkten för att förbättra driftegen-
skaperna och vidareutveckla den. Om du behöver reservdelar, använd endast originalre-
servdelar! Viktiga säkerhets- och tekniska anvisningar är markerade med symboler i denna 
bruksanvisning. Följ instruktionerna för att undvika personskador och skador på egendom.
Varningar:

	 Denna skylt uppmärksammar en överhängande fara som kan 
leda till allvarlig kroppsskada eller dödsfall.

	 Denna skylt visar på farliga situationer som kan leda till allvar-
lig kroppsskada eller dödsfall.

	 Den här symbolen visar på farliga situationer som kan leda till 
mindre skador eller leda till att enheten skadas, fungerar dåligt 
eller förstörs.

	 Varning för allmän fara. Det finns livsfara om detta inte följs.

Symboler och illustrationer

	 Läs! Läs bruksanvisningen före användning.

 	 Tips! Den här symbolen visar tips och information

Restrisker
Även om alla relevanta säkerhetsföreskrifter och den avsedda användningen enligt tillver-
karens uppgifter följs, kan risker uppstå på grund av den konstruktion som bestäms av den 
avsedda användningen. 
Om säkerhetsanvisningarna, den avsedda användningen och alla anvisningar som be-
skrivs i bruksanvisningen följs kan riskerna minimeras. 
Restrisker visar sig genom: Skador som orsakats av att tillbehör eller reservdelar som inte 
är lämpliga för apparaten används och skador som orsakats av överdriven användning.
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	 Observera säkerhetsanvisningarna och varningarna på apparaten och 
följ säkerhetsanvisningarna och varningarna i denna bruksanvisning!

•	 Kontrollera att enheten är i perfekt skick före varje användning. 
•	 Kontrollera före användning att de rör och avlopp som ska rengöras klarar av ren-

göringen och är i perfekt skick. Använd inte apparaten om en säker användning inte 
kan garanteras. 

•	 Använd aldrig apparaten på otillgängliga sifoner, t.ex. duschkar och badkar. 
•	 Använd inte rengöringsmedel, bensin, alkohol eller liknande. Detta kan skada rör-

rensningsaxeln och farliga ångor kan bildas.
•	 Använd inga verktyg för rengöring, eftersom enheten i stort sett är underhållsfri. Ta 

inte isär enheten. Undvik skador och skador.
•	 Apparaten är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt 

fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och/eller kunskap. 
Håll barn borta.

•	 Avlopp kan innehålla giftiga, frätande eller smittsamma material eller kemikalier.Vidta 
lämpliga försiktighetsåtgärder beroende på vilket område du vill arbeta på.

•	 Använd lämpliga skyddskläder som handskar, skyddsglasögon och en mask, and-
ningsskydd eller ansiktsskydd.

•	 För att minska risken för kontaminering eller infektion får du aldrig äta, dricka eller 
röka när du använder apparaten.

•	 Om du har arbetat i smutsiga områden eller områden med kemikalier eller bakterier 
ska du tvätta händerna och andra utsatta kroppsdelar noggrant med varmt vatten. 
Skölj apparaten noggrant efter användning och se till att bostadsutrymmena inte 
smutsas ner av rester från apparaten.

•	 Enheten är flexibel. När du använder klon ska du se till att den inte skadar ömtåliga 
föremål som speglar eller kakelplattor.

Säkerhetsanvisningar
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Modell Ø Tråd Ø Axel Längd

GB2-RS300 1,6 mm 9mm 3m

GB2-RS500 1,6 mm 9mm 5m

GB2-RS800 1,6 mm 9mm 8m

GB2-RS1000 1,6 mm 9mm 10m

GB2-RS1500 1,6 mm 9mm 15m

Tekniska data

Efter leverans

•	 Ta bort allt förpackningsmaterial från enheten innan du ställer upp den.
•	 Om du slänger förpackningen, följ de bestämmelser som gäller i ditt land. 
•	 Återvinn återvinningsbara förpackningsmaterial.
•	 Kontrollera att enheten och tillbehören är kompletta. 
•	 Kontakta vår kundtjänst om det saknas några delar.
•	 Ha uppgifter om kundnummer, kupongnummer och ordernummer redo för detta.

	 Behåll förpackningen till din enhet. 
Du kan behöva förpackningen för förvaring under garantin. Vid skador, vänligen 
kontakta vår kundtjänst.

Skador eller skador kan uppstå! Observera att enheten är flexibel och levan-
de. Lossa försiktigt kabelbanden.

  Placera en hink under sifonen innan den används.
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Använd
•	 För in apparatens klo i det blockerade röret eller avloppet tills du känner motstånd på 

den blockerade platsen.
•	 Håll handtaget (rött) med en hand och det genomskinliga handtaget på apparaten 

med den andra handen. Veva handtaget (rött) medurs flera gånger.
•	 Genom att flytta apparaten kan du rensa det igensatta området.
•	 Se till att arbetstrycket är tillräckligt för att motverka stoppet i röret eller avloppet.
•	 När du har avlägsnat blockeringen, spola röret eller avloppet ordentligt och kontroll-

era vattenavrinningen. Upprepa de beskrivna stegen om effekten är otillräcklig.
•	 Dra ut apparaten så snart röret eller avloppet är fritt igen och rengör dem.

Rengöring, lagring och transport
•	 Använd aldrig aggressiva rengöringsmedel, borstar med metall eller nylonhår eller 

vassa eller metalliska rengöringsobjekt som knivar, hårda spatlar och liknande. Dessa 
kan skada ytorna.

•	 Använd aldrig verktyg för rengöring, eftersom apparaten i stort sett är underhållsfri.
•	 Skölj apparaten noggrant med rent vatten efter varje användning och torka den med 

en trasa.
•	 Förvara apparaten i originalförpackningen på ett torrt, säkert och svalt ställe bort från 

direkt solljus och utom räckhåll för barn. Transportera enheten skyddad från stötar 
och vibrationer i originalförpackningen.

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

E-post: service@rocket-tools.se
Webbplats www.rocket-tools.se

Kundtjänst
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Gör dig av med din gamla apparat i slutet av dess livslängd i enlighet med nationella 
bestämmelser. När du gör dig av med apparaten ska du följa de bestämmelser som gäller 
i ditt land och din kommun.

Gör enheten obrukbar innan du gör dig av med den för att förhindra miss-
bruk och de därmed förknippade farorna. 

	 Släng aldrig apparaten i hushållsavfallet.

Bortskaffande
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Anteckningar
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